
Глава 263.

"Его Величество Король, прибыл!" - внезапное объявление успокоило шум в толпе.

Это были король со своим сыном Нангон Ю, которые только что пришли из главного зала
дворца. Помимо них так же был старик, величественный вид которого привлек взгляды
собравшихся.

"Жена моя," – сказав несколько слов отцу, Нангон Ю поспешил воссоединиться с женой и всё
ей объяснить: "Отец рассказал, что происходит. Секта Демонических Зверей хочет найти
избранного путем показательного укрощения."

"Показательное укрощение?" – услышав это, голос Бай Роу задрожал. Её разум мгновенно явил
слова Бай Янь...

Значит, он уже может приручить волка? И он решил попытаться приручить демонического
зверя?

Другими словами, Бай Янь с самого начала знала, почему Секта Демонических Зверей
посетила это королевство.

"Жена моя, тебе не нужно беспокоиться, наш сын – властелин зверей. Ему ничего не
угрожает." – Нангон Ю ошибочно принял беспокойство Бай Роу за материнское беспокойство:
"Кроме того, он уже достаточно взрослый. Пришло время ему набраться опыта и принять свою
судьбу."

Нангон Ю никак не ожидал, что Бай Роу наоборот побледнеет ещё сильнее: "Но разве Секта
Демонических Зверей не подтвердила личность нашего сына? Почему они собрали всех этих
людей? Муж мой, мы не можем позволить нашему сыну участвовать, я боюсь за него."

"Нет! Я буду участвовать!" – закричал Нангон Лин, надувшись: "Я властелин зверей, так как
они могут причинить мне вред? Заставлю их повиноваться, а затем прикажу съесть этого
ублюдка Бай Сяоченя!"

"Лин!" – сейчас Бай Роу никак не скрывала своего беспокойства.

Она никогда не думала, что Секта Демонических Зверей устроит что-то вроде публичного
укрощения. Этого не было в её плане, она не ожидала такого.

"Хватит, достаточно. Не волнуйся, жена моя. Лину ничего не угрожает." – по-прежнему
уверенно улыбаясь, Нангон Ю даже не рассматривал другие варианты: "Я верю в своего сына,
он, несомненно, поразит мир. Я хочу, чтобы Бай Янь поняла, что её сын – ничто по сравнению
с нашим."



Из-за их вопиющего пренебрежения к окружающим, Ди Сяо Ван, естественно, слышала
каждое слово. Бросив взгляд на Нангон Ю, а потом на Бай Янь, она попросила: "Невестка, могу
я избить его?"

"Можешь." – Бай Янь не могла не ухмыльнуться: "Но подожди, пока это шоу закончится.
Можешь даже убить его, если что я разберусь с последствиями."

Ди Сяо Ван засияла. Она была несказанно рада тому, что кто-то прикрывает её. И даже если
она вляпается в неприятности, её брат не скажет ни слова, потому что ей разрешили сделать
это!

"Что это за запах?" – Нангон Юань наморщился, почувствовав неприятный запах.
Повернувшись к источнику, он увидел дочь канцлера, облитую помоями.

"Как такое могло произойти? Живо отойди! Что если это обидит Старейшину Грома?"

Молодой девушке хотелось заплакать, но она тут же отступила, когда убийственное намеренье
всех присутствующих нацелилось на неё. Стиснув зубы, она не могла ничего сделать и ушла...

"Старейшина Гром," – король повернулся к старику: "Мы можем начать."

"Ммм," – холодно и безразлично старейшина дал согласие: "Несите клетку."

Немедля группа мускулистых стражей принесла огромную клетку. Ту самую закрытую клетку,
только в этот раз она была прикрыта красной тканью.

"Сегодня, я здесь, чтобы найти судьбоносного ребенка, которому поклоняются звери. Тот, кто
приручит этого демонического зверя, несомненно, станет повелителем зверей!" – громко и
величественно объявил Старейшина Гром.

В этот момент, ревностные взгляды сошлись на семье Нангон Ю. Особенно на злорадствующем
толстом ребенке.
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